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VIII. évi folyam. 60. szám. 18T8. július 27-én.

SZEKESFEJERVAR
A városi és m3gyei hatóság, gazdasági-egylet, tanítók és községi jegyzők egyletének közlönye.

Megjelen hetenkint kétszer szerdán és szombaton.
A. lap ára

hashoz hordással vagy postán Jcüldve:
Egy évre..................................................................................... 8 frt. — kr.
Fél évre........................................................  4 frt. — kr.
Negyed évre............................................................................... 2 frt. — kr.

Bérmentetlen leveleket csak ismert kéztől fogadunk el.

Hirdetmény a bélyegdíjon felül, minden négy 
hasábos petitsor: Megrendelőinktől 4 — nem megrendelőinktől 6 
krért igtattatik be.

Lapunk számára hirdetéseket felvesznek Budapesten: 
ílasenstein és Vogler, Lang L. és társa, Weisz Móricz.

Becsben: Oppelik L. és Mosse Rudolf. Hrdlicka Vincze.

A lap szellemi részét illető közlemények a „Székes- 
fejérvár“szerkesztőségének (Vörösmarty-tér 6-ik sz.) ezimzendök; 
— a lap ára, hirdetmények és a hirdetményi díjak Klökner Péter 
kiadó könyvkereskedésében vétetnek fel. — Nyilttérben megjelenő 
közlemények után négy hasábos petitsorért 10 kr. fizetendő.

HC“ Kéziratok nem küldetnek vissza.

A ki a Vatikánban Rafael hires stanzáit 
látta, emlékezni fog azon két szemben álló 
nagy képre, melynek egyike az „athenäi 
iskola,“ a másik a „disputa“ név alatt 
ismeretes. A két képen a tudományos ku­
tatás két ellenkező módszerét lehet felis­
merni, mely egyikét az ókor, a másikát a 
középkor képviselte. Ott főleg a termé­
szetbe való elmélyedés, a külső lét szem­
lélete és gondolkozás általi felfogása, emitt 
a túlvilágból származó ismeretek iskolája, 
mely a kinyilatkoztatás alapján keresi az 
igazságot, — a görög bölcsészek kiindulva 
külső észlelt létből, a középkori dogmati­
kusok a fölöttünk képzelt ismeretekből. A 
tlieologiai és az anthropologiai ellentétek 
kifejezésre jutnak.

Korunkban a theologiai irányt tudomá­
nyos kutatásoknál teljesen túlhaladt állás­
pontnak tekinthetjük. De az anthropologiai 
módszerek is dififerencziátió által sokszo­
rosodnak és mindannyian igényt tartanak 
alkalmazásra.

És ha valami képes az újkor magas 
álláspontját tudományos tekintetten bizo- 
nyitani, úgy hajlandók volnánk ily bizo­
nyítéknak azon jelenséget is elfogadni, 
miszerint a szellemi élet fejlesztése többé 
nem egy kizárólagos irányban történik, 
mint régebben, hanem, hogy úgy mondjuk, 
a legkölönbözőbb, tökéletes és kevésbé 
tökéletes eszközökkel iparkodunk a tudo­
mány körülsánczolt várát ostromolni. És 
ezen eszközök közt épen a mi korszakunk­
ban a történet kétségtelenül igen nagy 
fontosságot nyert. Nem akarjuk kutatni, 
mennyiben jelentkezik a történet iránti 
elökedv a tudományos fejlődés bizonyos

fokán, nem azt, mi emelte épen az újabb 
időben a történeti irány fontosságát. Van­
nak e ténynek egy iránt tisztán szellemi, 
de vannak politikai és e thikai okai is. Tény 
az, hogy a merre tekintünk, a szellemi 
élet akármely ága felé fordulunk, minde­
nütt ezt megerősítve, bebizonyítva találjuk. 
Nem is reflektálunk itt azon a történeti 
befolyásokkal összefüggő jelenségre, mely­
nek a világ kétszer köszönte a szellemi élet 
megújítását: a római renaissancere Gö­
rögország szellemi kincseinek meghódítása 
után, az olasz renaissancere a római kul­
túra maradványainak felfedezése után.— 
Szorosan ragaszkodunk a tudományos ku­
tatás fejlődési processusához és a hoz, a mi 
tényleg az újabb időben a történeti kutatás 
eredményeként mutatkozik. Természetes, 
hogy a socialis tudományok itt első sorban 
állanak, mivel majdnem kizárólag történeti 
tudományok. Hivatkozunk Montesquieu-re 
az államtudomány, Savigny- ra a jogtudo­
mány terén, hivatkozunk Plato és Cicero 
munkáinak, a görög és római történet ta­
nulmányozására, mely kétségtelenül na­
gyobb jelentőségű volt az újkori szabadabb 
államformák létesülése körül, mint akár 
Hampden, akár Robespierre fellépése. De 
az egész tudományos kutatásra az újabb 
időben a történeti szellem hatott ki. Em­
lékezzünk csak Ritter, Grimm, Lyell, 
Humboldtra, kiknek nevei eléggé isme­
retesek, sőt ugyanannyi sarkkövet jelente­
nek a tudományok történetében!

Mindamellett kétségtelen, hogy a tör­
téneti módszer alkalmazása bizonyos felté­
tektől függ. A nélkül, hogy itten terjedel­
mes bölcseleti fejtegetésekbe bocsátkoz­
nánk, röviden a következőkben állapod­
hatunk meg.

Ha a tudomány fogalmát nagyon szűkén 
veszszük , akkor csak oly ismeretkör tarthat 
igényt a tudomány elnevezésére, mely leg­
alább a tárgyalt jelenségek okozati össze­
függését magyarázza. Azonban talán nem 
szükséges, hogy ily rigorismussal járjunk 
el és igy még azon ismeretköröket is haj­
landók vagyunk tudományoknak tekinteni, 
melyek jelenségeiket csak ábrázolják. Hi­
szen majdnem minden szigorúan vett tudo­
mány ezen kezdő stádiumból indult ki. Ha 
ezt kiindulási pontnak elfogadjuk, akkor 
a nemzetgazdaságtanban azon módszerek­
nek lesz alkalmazhatóságuk, melyek az 
egyik vagy másik czélhoz vezethetnek. 
Áll e ez a történeti módszerről? Azt liisz- 
szük, igen. A történeti módszer azon tudo­
mányokban lesz alkalmazható, melyekben 
ezen módszer alkalmazásával a fentebbi 
czélt elérhetni. És ha az újabb időnek 
evolutionistikus theoriáját elfogadjuk, ak­
kor a történeti kutatás minden tudomány­
ban, illetőleg minden jelenségre, minden 
tárgyra alkalmazható. E szerint nemcsak 
az emberi világ, a mely nekünk mintegy 
a fejlődés, a változás prototypusát képvi­
seli, mivel itt legfeltűnőbben láthatjuk az 

j idővel beállt jelentékeny változásokat, ha­
nem még a természet is, melyet az állan­
dóság kathegoriája alatt szoktunk tekin­
teni, hol az egyszer keletkezett typusok, 
formák változatlanok, a történeti szempont 
alá hozható. Mutatja ezt az ujabbkori ter­
mészettudomány. És ha ez áll a termé­
szettudományra, mely végre az emberi 
világhoz képest mégis sokkal konservati- 
vebb az egyszer teremtett alakok megtar­
tásában, úgy természetes, hogy ott, hol 
a változások sokkal sűrűbben lépnek fel, 
a történeti felfogásnak is nagyobb jelentő­

sége, nagyobb tere lesz, mint más tudomá­
nyokban, hol az elemek és a ható tények 
nem mutatnak különbségeket hosszú idő­
szakokon át. A társadalmi jelenségek fel­
ismerésénél tehát egyik főeszköz a történet. 
Ezen igazságot azonban csak a legújabb 
időben fogták fel teljesen. E téren a tör­
ténet egyfelől tényleg az induktiv módszer 
sajátságos neme, és pedig azon neme, mely 
épen a társadalmi jelenségek tárgyalására 
igen alkalmas. A történet mutatja a tár­
sadalmi jelenségek okozati összefüggését, 
a társadalmi jelenségek folyamát, azok 
keletkezését, fejlődését, elenyészését, azok 
tartamát, elterjedését, hatalmát és hatá­
sát, mutatja a társadalom haladási vagy 
hanyatlási irányát. Mindezek alapján le­
hetségessé teszi tényleg a gazdasági jelen­
ségek okozati összefüggését felderíteni, 
ennek alapján azok törvényszerűségét ke­
resni és végre a jövőre nézve következte­
téseket vonni, azon hármas funktiót tehát, 
mely minden valódi tudomány sajátsága. 
Ezen magasabb szerep mellett továbbá 
lehetségessé válik a történeti módszer se­
gítségével a társadalom történeti alakzatait 
felismerni, oly kultúrákkal megismerkedni, 
melyek vagy teljesen elenyésztek, vagy el­
fajultak, vagy egy bizonyos fejlődési ponton 
megállapodtak, de a melyek segítségével 
sikerülhet egyedül a társadalmi jelenségek 
morphologiáját teljesen konstruálni. És a 
mi igy általánosságban a társadalmi jelen­
ségekről áll, az ugyanazon mértékben áll 
a társadalmi jelenségek azon köréről, mely 
a gazdaságra vonatkozik.

(Folytatása következik.)

SZEP1MM

Egy arabs díszebéd.
Töredék Ebeling Adolf „Bilder ans Kairo“ rzimii müvéből.

Közli: Klökner Ede.

(Vége.)

Végre feltálaltatott a leves. Nagy ezüst 
tálban hozták a gőzölgő levet, mire házi­
gazdánk a szokásos ebéd áldást mondá„ Bism 
allahi arachmani, arachim“ (azaz: a „min­
denható Isién nevében“). Legelőször is a 
Scheich merte ki a maga porczióját — ha­
gyományos szokás az araboknál, s bizonyí­
tékul szolgál, hogy az étkek nincsenek 
megmérgezve.

A fekete kanalak a levesnek és mártás­
nak, mig a fehérek egyéb edények s cseme­
géknek szánvák, mig amaz ébenfából, emez 
elefántcsontból van készítve s mindkettő 
tel gazdagon kirakva van.

A leves kitűnő volt; erejét és zamat­
ját a sokféle befőtt fűszerekből nyerte. A 
leves után egy másik tálat hoznak a szol­
gák. Tetejét leemelve a pára közt apróra 
metélt husdarabokat pillantunk meg. — A 
húsétel nem volt oly meleg, hogy szabad­
kézzel ne lehetne egy marékkai kivenni, s 
már fel is húztam köntösöm ujját, hogy a 
kivevésuél a tálba ne lógjon, mikor házi­
gazdánk czélszerü példával járt elénk. Igen 
vékonyra vágott lepény-féle kenyérdara­

bocskával nyúl a tálba s a mit azzal meg­
foghat kiemel. Mi is úgy tettünk, bár eu­
rópai fogalmunk szerint ily evésmód min­
dent, csak étvágyét nem gerjeszt — meg- 
izleltük a húst. Az igen jó volt, lében főtt 
birkahús volt, s kár, hogy mielőtt másod­
szor lepényemmel belenyúlhattam volna— 
a szerecsen gyerek elvitte a tálat. Ezután 
hoztak egy spinat-forma főzeléket. Csak­
hogy gazdánkat ne sértsem meg — belc- 
mártottam kenyeremet, hogy egy kicsiny 
rajtmaradt, mit mcgizlelve gyorsan tovább 
toltam a tálat a festőhöz s az őrnagyhoz, 
kik máris ugyan gyanús pillantásokat ve­
tettek a tálba meg reá ni. Nem merték meg- 
izlclni, s csak számra néztek, arról leolva­
sandó váljon ízlett e. E mimikái játék na­
gyon mulattathatta kereskedő barátunkat, 
kinek mindez nem volt már újság, s nyu­
godtan mártogatott a tálból s mosolyogva 
pillantott reánk. Csak a Scheich tartá meg 
teljes nyugalmát s fel sem pillantva foglal­
kozott a spinattal. Keleten evés közt egy- 
átalán keveset vagy semmit sem beszélnek.

Egyik ételfogás a másikat követé, me­
lyeket egyenkint itt felemlítenem lehetetlen. 
Az egészben volt busz tál. Egynéhányat 
azonban érdemesnek tartok leírni, hogy 
velők az arab szakács művészetét ismer­
tessem. Szőlőlevelekbe gyöngyölgetett vag­
dalt marhahús kisütve. — Ez igen Ízletes 
étel s kézzel könnyen kiemelhető. Továbbá a 
kedvelt bámiák, egy ugorkaféle, mi főzelék­
képen erősen megfűszerezve olajba van ki­

főzve. Apró olajba kisütött halacskák, — 
mint később megtudtam, arany halak vol­
tak a veres tengerből,— felséges egy étel! 
Egy egész sült birkát sem szabad elfelej­
tenem, mit egy nagy ezüst tálban, egészben 
hoztak az asztalra. A Sebeik igen ügyes a 
szétmetélésben. Nagy késével egy ütésre 
ketté szelte a birkát s keze ve l kisebb da­
rabokra szakgatta és — minek mégis ijed­
tünk,— mindegyikünknek egy zsíros fala­
tot nyujta. — Keleti fogalmak szerint ez a 
legnagyobb megtisztelés, mivel a háziúr 
vendégét kitüntetheti s ha a kitüntetést még 
emelni akarja, a falatot maga tolja a ven­
dég szájába *).

Szerencsénkre ezt nem tette velünk a 
jó gazda s mi kényre-kedvre csak legyö­
möszöltük a nekünk nyújtott falatot.

Ezt visszautasítani sértés lett volna a 
vendégtől s kár is lett volna tőlönk azt 
tenni, mert a birkahús felséges volt! A sok­
féle sült és főtt közt egyszerre egy édes 
étket is kaptunk. Egy felfújt-kása-féle volt, 
ságóból s mandula, pisztácz s szőlővel ke­
verve. Itt hála isten használhattuk egyszer 
kanalunkat is, de azok közül is csak a fe­
héret, mert a feketének használata egy 
ilyen ételnél szintén a szokások ellen van. 
Ezután hoztak egy nagyon gyanús szinü 
leves félét, miben hogy mi úszkált, azt 
tudja az isten, a szakács meg a Sebeik, a 
ki maga evett csak belőle.

*) Hát az még miféle kitüntetés lenne, ha he­
lyette mégis rágná! Fordító.

Az asztal körül rakott apró tányérocs- 
kák tartalékul, azaz inkább az oly csemege 
megóvására szolgálnak, miket a vendég, 
hol innen, hol onnan kivesz s mit később 
akar elkölteni. Gazdánk majd innen vett 
ki egy nagy ugorkát, vagy onnan egy-két 
olajbogyót, vagy salátalevelet s azt később 
jóiziien elköltő. Én is megkísértettem s egy 
salátalevelet tányéromra tettem, de elköl­
teni nem tudtam — Ínyeimnek sehogy sem 
felelt meg.

Hasonlólag jártam még egy nemtudom- 
mivel (hogy mi volt, meghatározni nem 
tudom), s mindezek nem igen tették aján­
latossá az arabs csemegefélét.

De ennyi evés után nem kérdi a tisz­
telt olvasó:

— Hát ott mit isznak, arról semmit 
sem ir?

Ezzel a felelettel készakarva késtem, 
mert — minden respectus az arabs ebéd 
előtt, de ott bizony csak vizet isznak — s 
ezt most is elég korán vau elmondani.

Már a próféta eltiltotta az igazhivők- 
nek a boritalt, mert az részegítő, s habár 
egynéhány — most már sokan is — moz- 
lim e parancsot áthágja, mint pl. a basák, 
kik a champagneit iszszák s elhitetik a vi­
lággal s magukkal, hogy az csak pezsgő 
limonádé, a mi házigazdánk vallásos és 
erkölcsös patrenis volt s ilyen ital aszta­
lára sohasem került fel. Itt bizony csak 
vizet ittunk!

Hanem azt parádéval ittuk.
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A romaiak és Samuitól tfizli tótom! omlói- 
érméiéi ismertetése.

(Róma építése útin 434. - Kr. születése előtt 320-ik évből.)

H e r e n n i n s.

Jelen lapok július 17-diki számában, a 
229-ik oldal 4-ik oszlopán, e czim alatt: 
„Érdekes régi pénz“ egy rövid ismertetés 
jelent meg, melyben felemlittetik, hogy a 
magyar nemzeti muzeum egy becses régi 
pénznek jött birtokába, mely egy szakférfiú 
szerint Kr. e. mintegy 100 évvel volt for­
galomban. Egyik lapján női kép .,Pietas“ 
felirattal; a másik lapon a pénzverő „31. 
Herermius“ neve, s alatta egy meztelen ifjú, 
ki balvállán egy öreg férfit czipel. Ennek a 
képnek azt a magyarázatot adják, hogy Ca- 
taneában, az Aetna kitörése alkalmával az 
atyát mentő ifjat ábrázolja.“

Ezen szavakban öszpontositva lévén az 
érintett „Érdekes régi pénz“ ismertetése, 
minthogy az valóban régi is, érdekes is; 
jelenleg pedig már a nemzeti muzeum becses 
éremgyüjteményének sorába van igtatva; 
megérdemli, hogy annak ismertetésére néhány 
sort szenteljünk, annál is inkább, mert ked­
vező alkalom nyílt előttünk a tömör kis ezüst 
érmet elég gyorsan lerajzoltatni; ügyes kéz 
által metszését eszközölni, s annak alakját 
lenyomatban, imént szemlélhetővé is tenni.

A tudományos téren felmerült kérdés 
pedig nemcsak hogy ki nem zárja, sőt bizo­
nyos esetekben megköveteli a hozzászólást, 
s a tárgyra vonatkozó felvilágosítást.

Mindenek előtt megjegyezzük, hogy az 
érmen nem „M. HERENNIVS,“ hanem, az 
utolsó két betű elhagyásával, csak HERENNI 
olvasható.

Első tekintettel, az érem alakja, felis­
merhetővé teszi a kort, melyből az alászár­
mazott, a hátlapon pedig, erős férfi vállon 
vitt s fölemelt karokkal fentartott s hosszú 
ruhában előtüntetett ábra, minden kétséget 
kizár, hogy az érem valamely nevezetes 
férfiú, s azzal egybekapcsolt történelmi ese­
mény emlékére veretett.

Az a kérdés merül fel tehát: mi lehe­
tett azon nevezetes esemény, melynek em­
lékére ezen érem veretett? az-e, a mi fönebb 
emlittetik, hogy egy ifjút ábrázol, ki Aetna 
kitörése alkalmával atyját megmentette; vagy 
pedig egy más eseményre vonatkozik, mely­
ről, — az érmen olvasható névvel kapcsolat­
ban, — az ős történelmi s classicai forrás 
emlékezik. Erre támaszkodva, váljon: 31. 
Herennius, mint fönebb emlittetik, a pénz­
verőnek neve-e? Vagy inkább az érem által 
megörökített személyiség? az esemény hőse, 
s azon tisztes öreg férfiú neve, ki vállon 
vitetve ábrázoltatik az érmen ?

Ha erre nézve a történelmi források 
felderítő sugarat hintenek; ha eseményt ál­
lítanak elő; oly eseményt, minőt az érem 
alakja, s mindkét oldalon jelképes ábrája

i feltüntet, úgy a kor; az alakok, az írás, epig- 
: raphe, jelentése tisztán áll a szemlélő előtt.

Ezeket megfigyelve, itt rövid vonások­
ban eleve jelezni kívánjuk, hogy az érdekes 
érem kora Róma építése utáni 434-ik; Kr. 
születése előtti 320-ik évre vihető vissza.

Ha tehát e korra vonatkozó romai tör- 
ténet-irókat: Lucius Florust (Históriáé Bo­
ntanáé L. I. Cap, Í6. de Bello Samnitico); 
Aurelius Victort (Hist. Bomanae De viris 
illustribus Cap. 30. in Postumio.) különösen 
pedig Liviust (Hist, L. IX.), ki az imént 
említett 9-ik könyvében legterjedelmesebben 
foglalkozik az ide vonatkozó esemény tár­
gyalásával; ha ezen történelmi forrásokat, 
kezünkbe veszszük, úgy az eseményt, mely az 
érem jelentőségét földeríti és meghatározza, 
a következő rövid rajzban pontosítjuk össze.

A romaiaknak a samnitákkal, változó 
szerencsével hosszas és keseredésig űzött 
háborúja vala. A samniták ős lakói Italiának: 
mielőtt Róma keletkezett, hatalmas, gazdag, 
és fegyverviselő bátor nép vala. így jellemzi 
őket a római iró Lucius Floras. (L. I. 1G.) 
Innét a két aczélos fél között a kitartó s 

; hosszadalmas háború; hetvenegy évnek kel­
lett az évek medrében lefolynia, mig e két 
nemzet között a véres háború végkép lelő-, 
lyott. Kezdetét vette Róma építése után 
411-ben; végét érte 482-ben, midőn a sam­
niták legyőzetve beolvasztattak.

Történt időközben, Róma építése után 
433-ik évben, hogy a samniták ellen, rövid 
ideig tartott béke után, a romaiak, szövet­
ségeseik érdekében, a háborút megújították. 
Ez végzetes kimenetelű volt először a ro­
maiakra; folytatólag pedig a samnitákra nézve.

A samniták, Pontius hadvezér alatt csel­
lel a caudinai hegyszorosok közé csalták a 
romai hadsereget, hol Veturius és Postu- 
mius azon időbeli consulok is voltak. A meg- 
csalatást későn vették észre, de igyekeztek 
a hibát helyre ütni, s minden utat megkí­
sérteni a menekülésre. Midőn pedig erre 
minden remény meghiúsult, halgatagon egy­
másra nézve, egymást okozva, a hegy közötti 
síkságon tábort ütöttek; és noha látták a 
munka sikertelenségét, parancsolat nélkül is, 
mint Livius írja, hogy láttassanak valamit 
tenni, sánczok készítéséhez kezdőnek.

De viszont a samniták is, a hadicsel 
ily meglepő sikere fölött nem csekély za­
varba jöttek: mit teendők legyenek? Midőn 
elágoztak a vélemények, abban végre mégis 
mindenkinek öszpontosult nézete, hogy Pon­
tius hadvezér atyjához, Herenniushoz taná­
csért követet küldjenek. Itt merül fel előt­
tünk, a régi és érdekes éremre vonatkozó 
személyiség neve, és jelentősége, előszer.

Herennius nagy tekintélyű, s ez időben 
már elaggott férfiú vala. Hosszas éveken át 
közhivatalokban szerzett gazdag tapasztala­
tai, s érdemei; mélyen beható Ítélete és igaz­
ság szeretete őt köztisztelet tárgyává tették. 
Kora kényszerítő a közügyekről visszavo­
nulni. „Jam is gravis annis non militaribus 
solum, séd civilibus quoque, abscesserat mu- 

! neribus: in corpore tarnen adfecto vigebat 
j vis animi consiliique.“ Livius L. IX. Cap. 3.

Midőn tehát a fia által tanácsért hozzá 
küldött követtől, a hegyszorosok közt létező 
romai hadsereg helyzetét megértette; fiának 
eme rövid szavakba foglalt tanácsot küldötte 
„az egész sereg, mihamarább sértetlenül el­

bocsátandó“ — „omnes inde quam primum 
inviolatos dimittendos.“

E tanács nem talált rokonszenvre sem 
I fiánál, sem a táborkarnál. Hogyhogy ? egy 
I hatalmas, és örökös háborút viselő nemzet­

nek tőrbe kerített seregét, minél hamarább 
és sértetlenül elbocsátani ?! e tanács semmi­
kép sem ízlett.

A követnek tehát másodszor is meg 
kellett tenni útját, egy más tartalmú ta­
nácsért.

Herennius ekkor röviden im ezt vála­
szolta: „a sereg egytől-egyig megsemmisí­
tendő,“ „censuit, ad minin omnes inferfieien- 
dos.“ (Livius L. IX. Cap. 3.)

Az egymással homlok-egyenest ellen­
kező két. tanács, mint kétes értelmű jós­
szavak vétettek. Livius különösen kiemeli, j 
hogy a fiú, a samniták hadvezére, atyjának j 
tanácsát a többbinél kevesebbre becsülte; s 
úgy vélekedett, hogy atyja, valamint testi 
erőben hanyatlott; úgy lelki tehetségre nézve 
is a tanácsban megfogyatkozott.

Ezen tétel itt megészlelendő, mert az 
érem alakjával és köriratu Pietas szóval 
egyetemben, az éremnek, erkölcsi jelentősé­
gére vonatkozik, mikép az események folyama 
felderitendi.

Most jövünk az érem azon lapjának tör­
ténelmi jellegére, melyet a vállon vitt férfim 
alakjában a művész vésnök megörökített.

Az ingatag helyzetben, hogy a két előbbi 
tanács mellőzésével tulajdonkép mit teendők 
legyenek, elhatároztatott végre, Pontius bele­
egyezésével, hogy az öreg Herennius szemé­
lyes megjelenés végett felkéressék. Ő enge­
dett a kérelemnek, és a hegyek magaslatain 
elterülő táborba erős vállakon vitetett fel. 
Itt van magyarázata az érem lapjának. Az 
egykorú művész vésnök igy tüntető fel He- 

! renniust, s oda véső emlékül nevét: M. 
i HERENNI.

De tulajdonkép nem ez szolgált okul 
az érem vésetésére, hanem okot adtak erre 
a bekövetkezett események, Herennius taná­
csának elvetése után. Livius ezt körülmé­
nyesen előadja. Az öreg Herrenius előadá 
első két tanácsának előnyeit; és hogy, bár­
mily harmadik ut választassák, végleg a sam­
niták veszélyét idézendi elő. A mi csakugyan 
később bekövetkezett, és Herennius jóslata 
igazolva lön.

Ugyanis a samniták, elkapatva a hadi j 
szerencse által, megalázó feltételek mellett, 
a romai sereg elbocsátásában állapodtak meg. 
Ez a romai történelemben ama hires „Für- | 
cae Caudinae“ esemény, midőn az egész se- j 
reg lefegyverezve, félig levetkőzve, kénysze- ! 
rült a felállított akasztó alatt, Veturius és ! 
Postumius consulokkal élén általvonulni.

Ez idézte elő a samniták veszélyét és 
igazolta Herennius jóslatát. Reá egy évre 
Papyrins consul és hadvezér a samnitákat 
legyőzvén, ugyanazon helyen, és módon kény­
szerítő Pontiust és az egész hadsereget az 
akasztó alatt általvonulni. Azért a romai 
vésnök Herennius lábai alá, a nemesis jeleül 
alkalmazd a megfordított akasztót. A Pietas 
által pedig jeleié ama kegyeleti kötelességet, 
melyet, ha a fiuk meg nem tartanak, ve­
szélybe sodortatnak. Az érem alakjára való 
egyszerű tekintés, ezen értelmet hallgatag is 
magyarázza.

Ezen éremnek Hathaler (De numis Ve-

I teram. Norimbergae 1735. Idol. XIV. pag,
; 121.) más értelmet tulajdonit, és Aeneassal 

hozza azt kapcsolatba; ismét mást Eckhel 
(Elementa Numismaticae Veteris Budáé 1799. 
Tab. II. n. és pag. 39.), ki Ampkinoraust és 
Anapiast említi, kik atyjukat vállaikon vitték. 
Hol az összefüggő történelem világosan szól 
s mintegy ujjal mutat a tárgyra, ott a vé­
leményezés háttérbe vonulni kényszerül. Még 
nagyobb világításul a romaiak és samniták 
említett harczaira vonatkozólag, Postumius 

I consul emlékét megörökítő érmet fogunk 
közelebb felhozni, azon Postumiusét, kiről 
fönebb említőnk, hogy a. Caudiai hegyszoro­
soknál kényszerült az akasztó alatt általvo­
nulni. Miről a jövő számban.

A czigányokról.
— Liszt, Post, Borrow, tirellmanii nyomán.

VI.
A czigány az állatok közül csali két 

fajt kedvel, s a választás sokkal jelentéke­
nyebb semhogy észrevétlenül maradhatna. 
A lovak iránti ízlése elárulja rokonszenvét 
a paripának mondhatnék hősies ösztönei 
iránt. A czigány lókufár, de nem Jó lovas 
lesz az ellenvetés? mitsem tesz. Életmódja 
nem engedi neki a lótartás fényűzését és 
nem szükségli bírását, de mégis szereti a 
paripát, mert érzi ezen állat fölényét a többi 
házi állatok felett, s az alkalmi segélyt, me­
lyet neki adni képes, szökését vagy futását 
előmozdítva, érzi azután azon sajátságos 
érdemet, mely mintha az ember erejét nö­
velné, tagjait sokszorozná, midőn a lóéival 
is csak úgy rendelkezik, mint a sajátjával, 
s midőn a lóra pattanva egy lénynyé pilla­
natnyi centaurrá lesz vele. Elhiteti magával, 
hogy a lóban más ösztönök is vannak, mint 
az evés és ivás ösztönei, hogy az is lehet 
költő, heros saját módja szerint, és midőn 
látja, hogy öt, ki szinte költő, heros a maga 
módja szerint, oly kevéssé értik meg azok, 
kik hozzá hasonlóknak látszanak — e néma 
czimborát választja társul, barátjául

Egészen más indokból szereti a medvét 
is, melyet kellőleg megszelidit, hogy grotesk 
tánczaiból némi jövedelmet szerezzen magá­
nak. Kiváltképen a Kárpátokban keresi fel 
őket és tart vadászatot reájuk, hol nem oly 
vadak. A komédia, melyet a tudós állatok 
játszanak neki, nagyon illik előszeretetéhez 
a szemfényvesztés, bohóczkodás, szóval min­
den iránt, mi a kaczajt és vidámságot neveli, 
sőt azon görcsös rohamokig fokozza, melyekre 
alig tartanók öt képesnek, a midőn oly ko­
molynak látjuk öt uj ruhája feletti büszke­
ségében, oly szenvedélytelennek a semmit­
tevésben s komornak a fájdalom pillanatában. 
A czigány épen annyira megveti a medvét, 
a mily őszinte rokonszenvet érez a ló iránt, 
s midőn az összegyűlt tömeg hangos éljen­
zéseit hallja, nem kis elégtételül szolgál azon 
gondolat, hogy ez ostoba medve magát meg­
fogatta, s most a szerint tánczol a mint más 
fütyül, de őt senkisem tudta megfogni s 
kedve szerint iánczoltatni.

Ha a czigányok közt gyenge, vézna, 
kényes egyének születnek, ezeket csakha­
mar felemésztik az öröm és fájdalom gyakori 
rohamai, az ideges görcsöktől követett ki­
merülések, a mindig égető benyomások, me-

Hátunk mögött álltak a szerecsenfiuk, 
mindegyiknek kezében egy agyagból ége­
tett „guile,“ mi a vizet a legnagyobb 
hőségben is friss állapotban tartja.

A gullék igen szépek voltak s ezüstös 
fedéllel bírtak. Hanem a viz csak viz ma­
rad ! s ha magunkféle ember visszagondol 
a hazai jó italokra, egy pohár rajnai vagy 
mozeli borra, bizony megsinli az arabs italt. 
Leginkább nélkülözte azt az őrnagy.

Éppen mikor már gondoltuk, hogy az 
ebéd véget ért, s hogy szenvedéseinktől 
megválhatunk, behoznak a szerecsenek egy 
ezüst tálczán egy egész kappant, de akko­
rát, hogy olyant nálunk találni sem lehet. 
— Azt a mi ezzel történt, a mi háziasszo ­
nyaink ugyancsak Ízléstelennek s talán 
utálat-gerjesztőnek neveznék; de ez itt ter­
mészetes.

Ugyanis a jó scheich neki készült, fel­
törte szép selyem kaftánja ujjait s egész 
ünnepélyesen kezével a sült kappan hasába 
nyúlt s azt egy rántással szétszakitá. — 
Ügyesen történt ugyan, de étvágyat sehogy 
sem gerjesztett. — A kappant kezével öt 
részre darabolá, s reszketek leírni, belőle 
mindegyikünknek egy darabot, nem a tá­
nyérunkra, hanem a kenyerünkre tett. S 
inte, hogy példáját kövessük.

A példa pedig nem állt másból, mint 
hogy megfogta az egyik szárnyat s Ízléssel 
rágicsálta, hogy még a zsír is lefolyt az 
áliára.

Ha nem akarjuk megsérteni, követni

kell őt s mi maradt más hátra, mint egy 
fohászt előre küldve, bátorságot vettünk 
magunknak s a húst megizleltük, — s meg 
kell vallanunk, hogy az bizony igen jól 
ízlett. — A töltelékjével már könnyebben 
bánhattunk el, ott már kanalainkat (a fe­
ketéket) is szabad volt használnunk. Ez is 
igen ízlett, — de ha receptet kellene róla 
adnom, ugyan zavarba jönnék. Volt abban 
rizs, vagdalt hús, apró- és mazsolaszőllő, 
mandula, pisztácz, midenféle vagdalt és nem 
vagdalt összekeverve, a milyen mixtum 
még egy német gyomrot sem feküdt meg.

Ez még nem elég; ismét jönnek a fe­
keték s valami újat hoznak: süteményt, 
köztük az arabs igen kedvelt sütemé­
nyét: a kanafát. Apró metélt tészta min­
denféle fűszerrel túlhalmozva s vajba ki­
sütve. Jó adagot kimertünk s megvallva, 
ez is igen jól Ízlett,

Hogy az aranynyal s ezüsttel hímzett 
selyem asztalkendők jó szolgálatot tettek, 
arról tisztelt olvasónőim meg lesznek győ­
ződve, s hogy azt a sok kézzel evés miatt 
ugyancsak igénybe vettük, arról tanúskod­
nak ama folytok, melyeket benne emlékül 
hátrahagytunk. S biztosíthatom önöket, 
hogy soha életemben, ebéd alatt, annyit 
nem izzadtam, nem törülköztem s magam 
nem száritgattam — mint ezen originális 
arabs ebédnél.

Még confitureseket is hoztak. Befőzött 
datolya, melynek magját mandola képezte. 
Narancs-, cédrus- s dinnye-szeletek, s még

isten — azaz inkább: Allah — tudja job­
ban mi mindent nem hoztak; de egyik Ta­
gadóbb volt a czukortól, mint a másik s a 
kivételnél félni kellett, hogy az ember a 
gyümölcscsel együtt a tányért is elemeli.

Nemsokára ismét hoztak egy leveses- 
tálat, hasonlított ahhoz, melylyel az ebédet 
megkezdtük, de sokkal drágább s finomabb 
művli volt.

Ez volt az úgynevezett „Sultaneb,“ 
mi rendesen azt jelenti, hogy az ebédnek 
— hála isten — vége van.

A tál fedele felnyitatott s valami limo- 
nadéfélét pillantánk meg benne, melynek 
szaga ingerlé Ínyünket, s megizlcive azt 
kitűnőnek találtuk. Jéghideg volt s czitrom, 
narancs, vanília s ibolya után Ízlett.

Az úgynevezett ibolyabowle (scharab 
el benefseg) volt ez, miről aztán később 
megtudtam, hogy a czitrom a vanília közé 
valóban befőtt ibolyát tesznek, mitől az­
után e felséges izét kapja. Ezt a legdrágább 
s legfinomabb hűsítőnek tekintik keleten. 
Szívesen kanalaztam volna benne tovább 
is, ha a mozsdó-edényeket nem hozzák.

Elhitetik hogy e fáradalmak után öröm­
mel mosakodhatunk s szánkat az illatos 
vízzel örömmel öblítettük, mert a munka, 
mit befejeztünk nagy volt. „El h a m d u 
l’illah!“ (Dicsértessék az Isten.) mondá a 
Sebeik s felkelt helyéből magát előttünk 
meghajtva s visszavezetett a terem másik 
oldalára s miután mi a szokásos hajlongá-

sokat s a salaham-okat viszonoztuk kávét, 
s csibukot hoztak nekünk.

Ibrahim Sebeik megköszönte a szeren­
csét, miben mi ötét látogatásunkkal meg­
tiszteltük, s hogy ebédjét vele örömmel s 
készséggel megosztottuk, s kinyilatkoztafá. 
tekintnénk házát s mi abban van, mint 
tulajdonunkat.

Persze ez utóbbi csak szójárás s szokás, 
de legtanusabb jelét adja az arabs vendég­
szeretetnek. Persze a complimentot meg­
köszöntük s azt ismertetve salaham-okkai 
viszonoztuk.

Ez volt tehát az arabs díszebéd. Benne 
ámbár sokat kifogásolhatnánk, de kedve­
zőtlen Ítéleteit felőle már azért sem ejthe­
tek, mert erre a meghívás oly szívélyes 
módon történt, s az valóban őszinte vendég­
szeretetben nyilvánult, s igy egyébiránt 
alkalmat nyújtott az igazi arabs életet be­
hatva tanulmányoznunk s a pompát s ké­
nyelmet a szívélyes vendégszeretetet meg­
ismernünk. Ezért pedig csakis köszönettel 
tartozunk a derék Sebeik Ibrahimnak, ki­
nek emlékét mindenkor örömmel idézem fel.

Hogy utánna nem sokára búcsút ve­
vőnk szívélyes házigazdánktól, az újólag 
eláraszta minket üdvözleteivel, miket mi 
szintén viszonozánk s kikisért a küszöbig, 
hol is a szolgák meghintének illatos vízzel, 
s lovainkra — azaz szamarainkra felszáll­
tunk s vígan szamaragolánk hazafelé.
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lyeknek a minden anyagi és erkölcsi pusztító 
elemnek annyira kitett élet alávetve van. A 
legerélyesebbek, bár tovább kiállják azt, 
mégis érzik, hogy lassanként kifogy erejük, 
s látják, hogy egymásután clbénulnak lelkűk 
legélénkebb idegei s leggyengédebb húrjai.

De a heves kedély viharok, többnyire 
deletes jóslás! hajlamot kölcsönöznek, mely 
azoknak, kiknek életerejük ellentáll, még 
érzékük egész képességére és szerveik mű­
ködésére is befolyást gyakorol. Különösen 
a nők, kikben az elme észlelötehetségeinek 
s hasonlító tevékenységének ellensúlya min­
dig sokkal csekélyebb, a szenvedély ezen 
tropikál éghajlata alatt oly természetfeletti 
éleslátást, oly rendkívüli érzékelőt nyernek, 
melynek segélyével elöérzet által megtudnak 
oly titkokat, miket semmiféle lény sem árul 
td, de melyeket e csodás gyorsaság kórere- 
dettani (pathogenesique) származtatásai azon­
nal fölfedeznek előttünk. Mi több, képzel­
niük élénksége elharapódzik, mint a tűz, 
niulhatlanul átoldódik, mint a ragályos nya­
valya, érintkezés után ragadóvá lesz és meg­
rendíti az embert, mint a villámgép ütése.

Mi csoda, ha az emberek a jövő titkait 
azoktól kérdezik, kik oly jól ismerik a lélek 
és szenvedélyek titkait, melyek abban lebi­
lincselve vannak, mint az oroszlány kalit­
kájában , vagy elaltatvák, mint a maszlagtól 
mámoros, veszélyes csúszómászók. Bár a 
jóslási tehetség szabadalma, melyet a ezi- 
gányok mindig és mindenütt maguknak tu­
lajdonítottak, s mely oly egyhangúlag el lön 
ismerve, a gyakorlatban nem egyéb vastag 
empirismusnál s még vastagabb csaléteknél, 
mégis oly hiten alapul, mely a népnél sokkal 
erősebb gyökeret vert, semhogy más által 
sugaltathatott volna, mint azon ritkán csaló 
ösztön által, hogy vannak benne igazságok, 
melyeknek hovderejét és értelmét nem tudja 
pontosan meghatározni.

A szenvedély symptomáival megbarát­
kozott czigánynö prima vista megtudja kü­
lönböztetni a nö elsatnyult arczát, égő szí­
neit, s megismeri, hogy az utolsó remény 
vagy a fájdalmas félelem mozdulatával nyújt ja 
e felé a kezét, melyről le akarná olvasni, 
hogy mitől féljen, vagy miről álmodozik. 
Könnyen észreveszi az ajkak megvetést ki­
fejező redöin, vagy az üsszeránczolt hom­
lokon, hogy az ifjú, kit az aggály annyira 
gyötör, hogy hozzáforduljon, bosszúra gon­
dol, az egyhangúságot unja, vagy valamely 
kényszer miatt méltatlankodik.

Megismeri a szépség és bohóság önámi- 
tásait. a viruló kor fennhéj ázását és bizton­
ságát, mely daezolni látszik a szerencsétlen­
séggel; sokkal jobban ismeri a sors lesújtó 
árulásait és sziveink könnyű sebezhetőségeit, 
hogysem ne gyanakodnék a szerencse mo­
solygására s ne jósolna titokteljes veszélye­
ket azoknak, kik teljességgel nem akarnak 
előrelátók lenni. Csupán azon iparkodik, 
hogy a képzeletnek tetszetős formáiba öltöz­
tesse jóslatait, mely bevésse magát az em­
lékezetbe s ott az ö képével együtt meg je 
lenjék, melyet oly jól fel tud fedezni.

Nem ok nélkül mentek ezerszer is elő­
kelő hölgyek, parasztnök és nagy urak, 
megtudni jövő sorsuk csomójának titkát a 
fekete és szép nőktől, kiknek haja a kék 
színbe játszik át, kiknek ajkai zengzetes 
és titokteljes szókat ejtenek, kiknek hul­
lámzó karcsúsága oly merész körvonalakkal 
bír, kiknek pillái oly varázsló kéjjel csu­
kódnak le, kiknek keble a szánalom elra­
gadó látszatával emelkedik, s kik a fülekbe 
zengik a nem remélt ígéretek csábításait, 
vagy a távoli borzalmak halálharangját.

KÖZGAZDÁSZAT.

szakadatlanul folyik az alapitványjvgyzés és 
gyű jós, még r~ ér folyamán megalakulhasson.

Törvényszéki csarnok.
A székesfejérvári e. f. kir. törvényszéknél 

tartandó bűnügyi végtárgyalások.
Julius 29-kén.

Életveszélyes fenyegetéssel és erősza­
koskodással vádolt K o v á e s J á nos elleni 
bűnügy.

Irodalom és művészei.
* Beküldetett „A budapesti kereske­

delmi akadémia évi jelentése uz 1878-diki 
Igen jeles értekezést foglaltanév vegem‘ 

magában ily czim alatt: ,A gazdas agtörténet

közönségünk kedvencze. Somogyi, mint ér­
tesültünk, nagy haladást tett s most már 
teljesen jó képzett színész.

— Reáliskolánk érdekében a közelebbi 
városi közgyűlésen főispán ur múltkori azon 
állítását, hogy a vallás- és közoktatási mi­
niszter a taneredmény nyel megelégedve nincs 
helyreigazitá s örömmel constatáljuk, hogy 
az iskolai fegyelem s taneredmény igen is 
kielégítette a közoktatási minisztert. Reál­
iskolánk érdekében a helyreigazítás szük­
séges volt, annál is inkább, mert létkérdése 
még mindig szőnyegen van. -— Városunkra 
nézve ezen intézet- fentartása nagyon szük­
séges s reméljük, hogy a város atyái nem 
fognak oly könnyen pálezát törni léte felett.

— A választási mozgalmak a vaáli 
járásban nagyobb mérvet öltenek, két erős 
párt küzd H e i s s 1 e r Győzőé és II o 1- 
1 ó s y K árul y é, a győzelem e járásban na­
gyon kétesnek látszik.

— A fejérmegyei és városi régiségtár
lávára K1 Ö k n e rés a nemzetgazdaságtan.“ Közöljük mai szá­

munkban olvasóink kedvéért.
* Az iskolai szünidő alkalmából kel­

lemesen szórakoztató olvasmányul ajánljuk 
az értelmes ifjúság, illetőleg a müveit szü­
lök figyelmébe, Dolinay Gyula „Hasznos 
M u 1 a 11 a t 6“ és „L á n y o k L a p j a“ czimü 
folyóiratait. Az előbbi már 6-ik évi folya­
mát futja s mindkét nembeli serdüitebb korú 
ifjúság számára van szerkesztve, nagyalakú 
füzetekben liavonkint kétszer jelenik meg.
A múlt félévben nagybecsű közleményeket 
hozott: Szász Károly tói, Várady Antaltól,
Könyves lóth Kálmántól, Lauka Gusztáv- ; ak készen van, cs: 
tói, Páskuj Lajostól, Mikszáth Kálmántól súgókat kell előbb üss2 

stb. Előfizetési ára negyedévre 1 írt. — A 
„Lányok lapja“ kizárólag ifjú lányok szá­
mára van írva, már negyedik évfolyamát 
tutija. A gonddal megválogatott szépirodalmi 
részben minden ismertebb nevű Írónő ne­
vével találkozunk, van gazdasszonyi s ház­
tartási rovata is. Megjelen havonként két 
füzetben igen díszes kiállítással, égszínkék 
borítékban. Előfizetési ára nagy ed évre 1 fr.
Mindkét lap együtt megrendelve félévi1 3 írt.
70 kr. Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Bu­
dapest ösz-uteza 15. sz.

Hírein k.

Péter ur 1 drb. régi

— József foherczeg o Fensége Margit­
szigetet elhagyva családjával együtt me­
gyénkbe Alcsuthra költözött, hol rövid ideig 
marad, mert mint honvéd főparancsnok a 
katonai gyakorlatokon fog részt venni; csa­
ládja pedig tengeri fürdőre fog elutazni

— A jövő évi országos kiállításon, 
mint értesültünk a festészeti és történelmi 
s régészeti tárgyak szép számmal lesznek 
bemutatva. Ezekre nézve több szakember 
azon nézetben van, hogy e kétféle tárgyakat 
együtt lehetne a megyeház nagy- és két 
kistermében kiállítani s az itteni kiállítás 
megtekintéséért külön talán 20 kr. csekély 
díjat lehetne szedni. E terv nézetünk szerint 
életrevaló, mert, mig a közönség e csekély 
belépti-díjat úgy sem érezné, az mégis szépen 
gyarapitbatná a kiállítás bevételeit, mely Ível 
pedig nagy költségeket kell fedezni. A mén- 
telepben különben sem liiszszük, hogy az 
érintett tárgyaknak való alkalmas és biztos 
helyiséget találjanak.

nagy fali-térképet; Hattyuffy Dezső ur 
1 drb. „ATTILA REX“ feliratú érmet ado­
mányozott.

— Cirkus. Rég nem voltak ily féle ven­
dégek városunkban, a napokban azonban 
beállított egy lovarda-tulajdonos Hermann, 
s fel is üté sátorát a vásártéren. A cireust 
látogatják; vannak jól betanított lovai és 
ügyes bohóczai,

—- Az árvaügyek rendezése tárgyában
lassanként bár a kellő lépések folyamatban 
vannak, az árvaügyi statútum tervezete, mint

sak a kiküldött bizott- 
gokat kell előbb összehívni, hogy a tervet 

megvitassa. A mint az ügy rendes folyamatba 
hozatik, lebonyolítása, illetve az árvaszék 
szervezésének befejezése sokkal gyorsabban 
fog haladni.

— Termés állapota megyénkben. A sár- 
kereszturi járásban az aratás kezdetét vette, 
a szűnni nem akaró esők miatt a mester­
séges takarmány nagyrészben elromlott, bú­
zában 10—60% üszög mu’atkozik, savjura 
jó időjárás van. — A moöri járásban gya­
kori esők hátráltatták az aratást, a kapás­
növények szépen fejlődnek , a szőlők kitü­
nően állanak.

— A szerda esti zivatar alkalmával a 
villám városunk határában is leütött, de kárt 
nem tett; — Csoórott is kétszer leütött, 
először Szögyény M. László ur birkaistálló­
jába. Az istálló s a padlásán levő takar­
mány elégett, s 7 darab birka égett benn, 
szerencse volt, hogy az ott levő tenyész­
kosokat, melyeknek darabja 1500 frt. értek 
— idejében kihozták, a kár igy is több ezer 
forintra rúg; másodszor a Nedeczky urasági 
birtokon egy fába ütött, de kárt nem tett,

— A díszoklevelek, melyek a fejérme­
gyei és városi történelmi s régészeti egylet 
tiszteleti tagjai részére kiállíttattak, már 
szétküldve lettek.

— A vidéken lassanként életképességre 
ébred a tűzoltó intézmény, megyénkben már 
van ilyen, de kívánatos volna, ha minden 
nevezetesebb községben szerveznének tűz­
oltó-egyleteket. Az ily egylet szervezése kevés 
költségbe kerül s mégis igen nagy hasznát 
lehet vermi. A kezdeményezést s a vezér­
szerepet a fejérvárinak kellene vinni, de 
az úgy látszik nyugszik eddigi babérjain,

— Érdekes ajándék. Egy magát meg- mert kevés életjeít ad magáról.

A pénzügy miniszter a napokban le­
iratot intézett a rmagyar kisbirtokosok or­
szágos földhiteleyyesiiletétu létesrö bizottság­
hoz, melyben kijelenti, hogy az egyesület 
számára a kormány által megajánlott állami 
segélyről, kiváltságokról és kedvezmények- 
jöl, valamint az alapszabályoknak a keres­
kedelmi törvénytől való eltéréseiről szóló 
törvényjavaslatot azért nem készítette el s 
nyújtotta be a képviselőházijuk az ország- 
gyűlés végén, mert a létesítő bizottságnak 
ez iránt tett kérelme s a módosított alap­
szabályok csak f. évi május 31 -én terjesz­
tettek föl a kormányhoz, s igy azoknak 
beérkezése s a törvényhozási ülésszak be­
végzése közti idő nem volt elegendő arra, 
hogy a törvényjavaslat az alatt törvényerőre 
emeltethessék. A pénzügyminiszter egyúttal 
felszólitá a létesítő bizottságot, hogy az alap­
szabályoknak a kereskedelmi törvénytől való 
eltéréseit, az egyesület kiváltságait, kedvez­
ményeit stb. magában foglaló törvényhozási 
határozatokat formulázza és lássa el a kellő 
indoklással, szóval készítse el az e részbeni 
javaslatot; miután erre uem a kormány, — 
hanem a létesítő bizottság van hivatva, s a 
kormány arra nézve csupán a megbirálás 
esetleg módosítás, vagy elfogadás jogát tartja 
fenn magának. A létesítő bizottság — mint 
halljuk — haladéktalanul hozzá is látott e 
javaslat szerkesztéséhez, hogy azt a lehető 
legrövidebb idő alatt beterjeszthesse s ez 
által lehetővé tegye, miszerint az még a 
jelen törvényhozási szünet alatt telesen el­
készülhessen s legott a jövő országgyűlés 
elején parlamenti tárgyalás alá bocsáttathas- 
sék és igy maga az egyesület, melynek 
alaptőkéje gyarapítása ezéljából most is

nevezni nem akaró nemes barátja az islco 
Iáknak — a székesfejérvári főreáliskola ter­
mészetrajzi gyűjteményét és szakkönyvtárát 
igen becses embriológiai és tudományos 
könyvekkel ajándékozá meg. Mely szi­
ves ajándékért az illeiö ajándékozónak nyil­
vános köszönetét ezennel kifejezi a reális­
kolai igazgatóság.

— Adonyból julius 21-rol Írják nekünk: 
hogy a nevezett napon ott értekezlet tarta­
tott, melyen a ráczalmási választókerület 
egybegyült választói a kormánynak bizal­
matlanságot szavaztak és közóhajra a veterán 
s kipróbált hazafit, T assy Béla szolgalma) 
urat jelölték, ki ellenzéki képviselőjelöltül. 
Miután a járásban más nem is lép fel, T assy 
Béla egyhangúlag megválasztatni fog.

— Városunkban e héten a pesti vakok 
intézete növendékeiből alakult zenekar tartott 
zeneestélyeket vendéglőinkben, azonban nem 
nagy számú közönség iátogatá előadásaikat, 
pedig az igen jól betanult, ügyes zenekar 
más pártolást érdemelt volna. Jelen idény 
nem alkalmas az ily előadásokra.

— A követválasztási mozgalmak váró

— Anna-bálok. Ma estére két táncz- 
mulatság is fog tartatni. Az egyiket a palota­
városi olvasókör rendezi saját helyiségében 
a könyvtára javára, a másikat a „rózsás 
liget“ tulajdonosa Lorf rendezi az Annák 
tiszteletére. A mulatni szeretők akár mind­
kettőben is részt vehetnek

Y Halálozás. Balogh Lukács, a női ro­
konok, valamint nevelt gyermekei: Császár 
István és neje Csetényi Sára, Pisky Zsig- 
mond és neje Balogh Johanna s gyermekeik 
nevében is mély fájdalommal jelenti hőn 
szeretett s felejthetlen neje Magyar ó d i 
Judithnak f. évi julius hó 22-ik nap­
ján d. u. 3 órakor élte 65-ik évében hosszas 
szenvedés után történt gyászos elhunytál. 
A boldogultnak hült temei f. hó 24-én d. u. 
5 órakor fognak a helvéthitvallásu egyház 
szertartásai szerint örök nyugalomra tétetni. 
Áldott legyen emléke s béke lengjen hamvai 
felett!

— Hörl Ferencz ur és neje a csóka­
kői iskolának tankönyvekre 15 forintot aján 
dékoztak. Ez a tett nem szorul dicséretre. 

Köszönetnyilvánítás. Boldogult nőm
sunkban lassanként bár, de mindinkább fej- ! temetésén megjelent tisztelt közönség rész 
lödnek. A szélső ellenzék okvetlen szándé- j véte s becses megjelenéséért fogadja saját
kozik jeleket felállítani, eddig már Her­
mann Otto és Irányi Dániel is szóba 
hozattak. Gróf Károlyi Istvánt is fel 
akarják kérni. E tárgyban egy közelebbi, 
valószínűleg vasárnap tartandó conferentia 
fog határozni.

— Történelmi- és régészeti egyletünk 
Ügye meglehetősen halad s a régiségtár kü­
lönösen napról-napra gyarapodik. Ha igy 
halad tovább is, megyénknek valóban díszére 
fog válni. Nagyon óhajtandó volna azonban, 
ha ezen aristocratiában oly gazdag megye 
mágnásai nagyobb rokonszenvet s pártoló 
készséget tanúsítanának az ifjú egylet iránt.

— Színházunkhoz jövő évre, mint hall­

és családom nevében őszinte köszönetemet. 
Balogh Lukács.— Megjegyezzük itt, hogy 
a boldogultért a helybeli ref. templomban 
isteni tisztelet vasárnap d. e. fél 10 órakor 
fog megtartatni.

— Rendőri hir. Klubéi* Lajos Emanuel 
Német községi csavargó e hó 23-kán Au- 
jedszky Adolf ur lakásába lopódzott s épen 
egy pár czipöt akart becsomagolva eltolva- 
jolni, midőn tetten éretett s azonnal letar­
tóztattatok. A rendőrség által kihallgattat­
ván s megvizsgáltatván nála 3 db. lepedő, 
1 db. selyemkendö, 1 db. csipke, 2 db. zseb­
kendő, 1 posztó rékli találtatott, melyeket 
vallomása s a vizsgálat szerint a báró Búj­

juk, Somogyi Károly színész is van j záth féle ház padlásán egy bőröndből lopott 
szerződtetve, ki még évekkel ezelőtt volt I el. Ezen tárgyak Dieterich ügyvéd ur szol­

gálójának tulajdonát képezték, kinek a tár­
gyak át is adattak. — Ä tolvajnál volt két 
bizonyítvány is, melyekre nézve bevalló, 
hogy egyiket ö maga készité, a másikat 
egyik pajtásával koholtatía. A tettes a hely­
beli királyi törvényszéknek adatott át ezen 
bűntettei megfenyitése végett.

— Velenczétl az évenkint augusztus 
hóban tartatni szokott országos vásár az 
országgyűlési képviselő választásnak f. évi 
augusztus 5-ik napjára történt kitűzése kö­
vetkeztében nem augusztus 5-ikén, hanem 
ugyanazon hó 7-én mint a rendes engedélye­
zett napon fog megtartatni. Mit annyival is 
inkább szükségesnek vélünk e lap olvasói­
val tudatni, minthogy meg vagyunk győ­
ződve, hogy ezen vásárra a vidékről sokan 
fognak megjelenni, s ez iránt érdeklődnek 
úgy a vásárlók, valamint az iparos osztály is.

— Városunk egykori s utóbb a főváros 
terézvárosi kerülete képviselője Sch war ez 
Gyula, úgy látszik a képviselői állásról 
vissza vonul, miután íudtunkkal sem a Te­
rézvárosban , sem másutt fel nem lépett. A 
tehetséges s munkás férfiú visszavonulása 
pedig valóban kár volna s a tan ügy ezáltal 
csakugyan szenvedne a képviselöház tanács­
termeiben, hol e téren úgy is kevés a 
szakember.

— A katonai kisebb hadgyakorlatok ez
évben sem fognak elmaradni, bár nagyobbak 
nem lesznek. — A megyénkben állomásozó) 
10-ik dragonyos ezred gyakorlatai auguszt.
1. és 15. napjai közt lesz. A helybeli Jel- 
lasich ezred több százada pedig a rákosi 
gyakorlatokra fog felvitetni.

— A városi alorvosi állás a jövő szép 
temberi gyűlésen töltetik be, pályázó van 
reá több; de reméljük, hogy a mellékes ér­
dekek mellőzésével egyszer már a kívántaié 
képzettségen kívül a helybeli származásuakra 
is figyelemmel lesznek, mert eddig még bölcs 
következetességgel a hasonló, de sokszor 
még az előnyösb qualíficatióju helybeli szár­
mazásút elbuktatták s idegent emeltek 
feléje.

— Városunk múltkori közgyűlésén
szóba került a transito szállított borok kér­
dése is, melyekről a vámbérlö mint rendesen 
a fogyasztási illetéket beszedte, miután azon­
ban ez visszaélés, ezért a kapitányi hivatal 
által büntetve lett. Legezélszerübben lehet 
azonban az ily visszaélésen segíteni, ha szi­
gorú statútum készíttetik, mely e kérdést 
szabályozza. Az ily transito szállított borok 
megadóztatása igazságtalan s ezért szüksé­
ges az ügy czélszerü elintézése.

— A csillaghullás idénye lassanként
megérkezik, még ugyan egészen nincs itt, 
de szép tiszta estéken lehet látni csillaghul­
lásokat. A múlt csütörtökön is több ily szép 
jelenetnek voltunk tanúi.

— Helfy IgnáCZ, a szélsőbal egyik ve- 
zérferfia volt a napokban megyénkben Mar- 
tonvásárott, hol pár napig időzött is. Helfy 
mint halljuk IJollósyt ajánlja e kerület vá­
lasztódnak és szándékozik több helyt is aján­
lani a párt nevében.

— Életmentés. A felsővárosion e hó 
I 25-kén egy kis hu az udvarban levő kút 

mellett kádban fürdőit, a kádból kilépve a 
kútba beleesett s el is merült, azonban egy 

5 derék legény a lépcsőzetes kútba utána ment 
I a fiúnak s épen midőn azt a viz másodszor 
I felvetette lábánál fogva kivonta a vízből. A 

kis hu életben maradt, a derék legény pedig 
méltán érdemel dicséretet ezen szép tettéért.

— Ki nem vet s mégis arat. Egy nem 
legjobb hifii egyéniség, daczára, hogy búza 
s más földjei nem voltak, mégis volt gabo­
nája, mit nyomtatni kellett volna. Kisült 
azonban, hogy éji sétái közben a szomszéd­
jaitól csábította el két kezével. E csábításért 
aztán nyakon esipték s e nagy melegben 
egy kissé hűvösebb helyre elhelyezték, hogy 
tettéért lakoljon.

— Erzsébet királyné e hó 1‘J-én érke­
zett nővére a nápolyi királyné kíséretében 
Münchenbe, honnan Ischlbe utaztak. A ki­
rályasszony szüleinek arany menyegzőjéig 
szeptember 9-ig, lseidben marad.

— Koburg Fülöp herczegné, a belga 
királyné leánya, magyarországi birtokán 
Szt.-Antalon f. hó 19-én reggel egészséges 
hűt szült, ki a kercsztségben Lipót nevet 
nyert.

— Jótékonyság. Samassa József egri 
érsek küzelébb Miskolezon leánytanodát ala­
pított. Nevezett érsek, mióta az egri érseki 
székben ül (4 éve) 247,000 irtot fordított 
jótékony czélra. Sok ily főpapot kívánunk 
a hazának.

— Az olaszok mozognak, népgyülésez­
nek és tüntetnek, kellene nekik Trieszt és 
Trient. Restelik nagyon, hogy a congressus 
nem adott konezot nekik, minden áron há­
borút akarnak ellenünk. Bizonyosan fáj a 
foguk egy kis novarrai dicsőségre, meg 
Custozzára, na meg Lisszára! A puska nem 
macska ám!

— Midőn ár. Nobiling Vilmos császárra 
rálött, Berlinben ugyanakkor három hasonló 
nevű dr. No biting tartózkodott. A lövési 
hírre megijedhetett a másik kettő.

— Bismarck fia követ akart lenni s a 
hires dr. L asz kert akarta megbuktatni, 
azonban szerencsétlenül járt, mert a kerü- 

I létből megszalasztották.
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— Bögíönitélö bírósági tárgyalás lesz 
Pozsonyban e héten megint. A vád.lőtt egy 
gyújtogató, a ki Hidegkút helységben kö­
vette bűnét, mi által az iskola és 4 ház 
e.égett. A szerencsétlen már beismerte tettét 
s :gymmden valószínűség szerint felakasztják.

— Nem tanácsos minden emberrel 
Bruderschaftot inni. Bonyhádon bét lóke- 
reskedö betért egy fogadóba s párezer fo­
rintjuk lévén, emberül hozzá láttak a boro­
záshoz. Mulatság közben egy harmadik sze­
gődött hozzájuk s beszédbe ereszkedvén, 
együtt folytatták a borozást, s az éjt együtt 
töltötték. Reggelre kelve a két lókereske- 
döt halva és kirabolva találták. Az orvosok 
mérgezést állapítottak meg, melyet a har­
madik pajtás borban adott be nekik.

— A hiúság áldozata. Debreczenben 
tánczczal összekötött mulatságot tartottak. 
Derült volt a kedv, pörgött a tán ez, egy­
szerre a zene hangját túlszárnyaló éles sival- 
kodás hallatszott. Egy 18 éves szép leány 
táncz közben összerogyott, ennek sivalko- 
dása volt. A mint az orvosok megállapították, 
az erős elfüzés következtében szélhiidés érte 
s ez okozta halálát. Lányok tanuljatok!

— Egy becsületes tolvaj. Egy buda­
pesti korcsmáros szépen elszunyadt a lóvo- 
natu vaskocsin s az alatt egy régi, de igen 
becses óráját kicsempészték a zsebéből. Ret­
tenetes volt az ő bánata, midőn a veszteséget 
észrevette; de még nagyobb az ö öröme, 
midőn másnap egy hordár csomagot ad át 
neki, melyben drága, órája volt következő 
levél kíséretében: „Értésemre esett, hogy 
ön ezen órát mint drága ereklyét őrizgette: 
miután azonban én csak vett tárgyakat szok­
tam magamnál megtartani; óráját ezennel 
visszaküldöm. De a lóvonaton utazó közön 
ségnek nagyobb óvatosságot ajánlok. Egy 
becsületes tolvaj.“

— Nagy mennyiségű fulgurít, a leg­
erősebb romboló anyag, érkezett a napok­
ban a főváros alá, a kelenföldi állomásra. 
Csak a jövő hó elején szállítják el egy ré­
szét Fiúméba, más részét pedig Zágrábba. 
A rendőrség őröket állított a szállítmány 
mellé a raktárhoz s intézkedett, hogy a fuí- 
gurit minden veszélytől ment helyen tar­
tassák.

— A szultánról. Konstantinápolyból 
írják jul. 13-ról: Cziprus átengedésének esz­
méje magától Abdul-Hamidtól indult ki, a 
ki ezért Layard által a legformaszeriibben 
megigértette magának, hogy védeni fogja 
öt testvérei Murad és Resad minden trón­
igénye ellen. Azzal is vádolják a szultánt, 
hogy Cyprus szigetén előzetesen roppant 
földbirtokot vásároltatott, melyet most, hogy 
a sziget angol kézbe jutott, nagy nyereséggel 
fog tovább adhatni. Ugyanezzel vádolják 
Zarifi udvari bankárt is.

— A szerb trónkövetelő ifjú Kara- 
gyorgyevits Péter herczeget Szerbiában, 
hol alattomban lappangott s búj fogatott ke­
vésbé múlt, hogy el nem fogták a szerbek; 
a magyar határig üldözték s az orsovai szol- 
gabiró letartóztatta, de már szabadon bo­
csátották,

— Az angol kormány megkezdte a 
lefegyverzést. A hadügyminisztérium a had­
sereg s a milliczia tartalékosainak jul, 21 én 
leendő hazabocsátását rendelte el.

— A német császár már most jobban 
van, bár meglőtt kezét még nem bírja 
emelni. Közelébb hagyta el Berlint s Ba- 
belsbergre ment.

— Olaszországból jelentik, hogy Ga­
ribaldi hívei Albániába önkénytes expedi- 
tiót terveznek. Egyelőre csak egyesek utaz­
nak Görögországba, hogy Thesszalia és 
Epirusban a felkelő csapatokat szervezzék 
s ha lehet, a görög kormány is magukkal 
ragadják.

— Ez is furcsa. Konstantinápolyból 
távirják az Egyetértésnek: „A török csa­
patok szakadatlanul sietnek Bosznia felé. 
Osman pasát tegnap az oroszok St.-Stefa- 
noban fáklyászenével tisztelték meg. Egy 
orosz-török szövetségre komoly jelek mu­
tatkoznak.“—Váljon ez tréfa vagy hazugság ?

— Bosznia occupatióját, mint jelentik 
azért késleltetik, mert a portával nem lé­
tesülvén megegyezés, be kell várni a berlini 
szerződés ratificatióját, a mi ha megtör­
ténik, annak a monarchiát illető pontja, az 
occupatió által végrehajtátik.

A nagy hadgyakorlatok, melyeknek 
az idén Pilsen környékén kellett volna meg- 
tartatniok, tekintettel a részleges mozgósí­
tásra, ezen évben elmaradnak. Helyettök 
csak hadosztály-gyakorlatok lesznek.

— A választási mozgalmak Németor­
szágban is nagyon erősen folynak. A kor­
mány, mint a porosz vidéki lapok Írják, 
mindent elkövetett, hogy győzelme sikerül­
jön, hivatalnokok, lelkészek és csendőrök 
egyesült erővel dolgoznak a hivatalos jelöl­
tek érdekében.

— Amerikaiasan. Bernből írják e 
hó 18-ról, hogy előtte való napon 50 ame 
rikai hölgy érkezett oda minden férfi ki­
séret nélkül, a kiknek czélját Európa be­
utazása képezi.

— Francziaország ajándéka Magyar- 
országnak. A franczia kormány magyar nemz. 
múzeumnak 4000 frankot érő lilakék festésű 
s gazdagon aranyozott porczellán öblönyt 
ajándékozott.

Felelős szerkesztő: BOPOSS Mihály.

Gabona-ál július 24-én.
100 kilogramm frt kr frt kr frt kr

Tiszta búza..................
:: ! ! 1 !j

: 9 80 9 40 9 20
Kétszeres ,.................. 7 50 ! 2,20 7 -
Rozs................................ ; 6i50, 6 30 , 6 70
Árpa ........ 6 80; 6 60 6 40
Zab................................ Íj 6 — 5 90 5 80
Kukoricza....................... 6;70j 6 60 6 50

Ifj. Eibisch Zsigmond a „Prófétához.“

Hirdetések.
tan szerencsém a t. ez. 

közönséget arról értesíteni, 
miszerint

f. 1878. évi aug. iió elején a 
nádor-utezai 8. sz. Theiller 
féle ház I-sö emeletébe he­
lyezem át.

Tisztelettel

köz- és váltóügvvéd
Nz.-I ohm ár ott

HARTMANN

rovar- 
pusztitó 

szer.

A nyári idény előhaladta folytán
»1 '

Ausztria- és Francziaországban szabadalmat nyert

eddig felül nem múlt
különösen poloska ellen kitűnőnek bizonyult.
csak azon szerv valódi, mely aláírásunkkal ellátva és 
az üvegben ezégiink beégetve van, továbbá uj cs. kir. 
szabadalmazott rovarpusztitó porral töltött

fecskendöinlset,
melyek nagy előnyöknél fogva használatra ajánlnak

Hartmann és Mittler szabadalom tnlajdonosai,
Bécs, Stadt Baeker-Strasse 10. szám.
Kaphatók : Székesfejérvárott Kari József, Kováts 

Pál, Lichtnecker és Rosznagl Antal füszerkereskedö 
uraknál.

Il-od árverési hirdetmény.
A székcsfcj érvári kir. tvszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré té­
tetik, miszerint sz. kir. Sz.-Fejérvár város­
házi pénztára végrehaj tatónak Mikó József 
alperes végrehajtást szenvedő fél ellen, 
illetve a többi tulajdonos társak beleegye­
zése folytán haszon fele részben 1480/-8. sz. 
a. elrendelt és f. é. julius 10-kén megkí­
sértett első árverés nem sikerültén, a sz.- 
fehérvári 287. sz. tjkvben A -j-1. sor 122. 
hr. sz. a. felvett és 1500 írtra becsült in­
gatlan az 1878. évi augusztus hó 10-dik | 
napján délelőtt 9 órakor, mint második 
határidőben Székesfejérvár, megyeház II. 
emeleti folyosón megtartandó nyilvános 
árverésen az i980/ts. sz. a. már megállapí­
tott feltételek alatt, azonban ezen II-dik 
árverésen a fent körülírt ingatlan becs­
áron alul is el fog adatni.

A feltételek Ivánszky János végre­
hajtónál betekinthetők.

Kelt a székesfejérvári kir. tszéknek 
1878. évi julius hó 12-kén tartott tkvi 
üléséből.

A nyári idény clöimiiidta folytán, a még nagy 
mennyiségben raktáron levő áruk minél előbbi el ad hatása 
miatt e czikkek árait tetemesen leszállítottam.

Példaképen némely ily czikk árait elsorolva, külö­
nösen ajánlom a n. érd. közönség figyelmébe.

Helyett Csak
200 v. Grenadin, Barege, Gasir és Mozambique r. —.90 —.15 és 20 
8000 r. legdivatosabb és legfinomabb Zephirek „ —.65 —.25
C re tton ok és batt isztok..................................n —.35  15
Selymek, Noblesse 4A fekete............................ n 2.80 1 20
Fayl Gros de Napéi....................................... ” 3.50 1.50
Gros Grain........................................................ .... 4.80 1.85
10000 db. angol (Floutir) törülköző . . . db —.75  .20
10000 db. bécsi gyermek zsebkendő . . .db—.—  . 6
1000 pár gyermek harisnya.............................dja—.---------.10
300 db Fächer................................................... db —.   .10

Ez áruk csak e hó végéig kaphatók.

A paplanokat oly potom áron adom, hogy a 
tolongás elkerülése végett kérem a t. vevőket, papiam 
vásárlásaikat a délutáni órákban eszközölni.

Mély tisztelettel

.... EIBISCH ISIf MG HD,
év „Prófétához

Székesfe;érvár, 1878. julius hó.
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Vascstivü vadászfegyver egy és két csővel 6, 

7, U, 12 és 13 írtig.
Drót damast duplafegyver 18, 20 és 22 írtig. 
I.efauclieux fegyver dupla finom damastcsővel 

12, 14. 1G caliberii 25, 28, 30, 36 és 150 írt. 
Laneastea" fegyver dupla finom damastcsővel 

12, 14. 16 calibrrii 44, 53, 58, 65 és 200 írt.

Lefauelieux-patroiiok kitűnő minőségben 100 
darab:

10 12 14 16 20 24 28 4------------------------------------------- - „ (S
zöld 2.50 1.90 1.70 1.60 1.60 1.60 1.60 £
barna 2 20 1.60 1.50 1.40 1.50 1.50 1 50 ’

Lancaster-patronok kitűnő minőségben 100 $ 
darab: &

zöld 2 60 2.10 1 95 1.80 1.80 1.80 1 80 í
barna 2.20 1.80 1.70 1.60 1.70 1 70 1.70 %

Angol Cley 100 darab : *
vörös — 3 60 — 3.20 3.20 3,20 3 20 *

I .
w I lobért szobalegyver es pisztoly 9, 10. 12,is 13, 14 és 15 írtig.

A Revolverek, lefauehenx-laneaster systéin-
ff'' ben 6 és 10 lövetüek 5, 7, 9, 12 mm. 6 60,
A 7.50, 9, 12 és 80 írtig.

y‘ Werndl, Wenzl, V etterli. Mauser, Gras. Cliassepot systémü carabiner és katona czéllövészelii 
S el°" s hátultöltő és hatlövetű-revolver fegyverek; katona-tiszti elöiratu revolverek és kardok; 

mindennemű patronok, dugaszok, gyutacsok, nemkülönben mindennemű és nemű vadászkellékek a

legolcsóbb gyári árakban kaphatók
Ajánlom továbbá saját mérleg és sulyok gyártmányomat, úgy főraktáraimat: vasblltorok- 

ból, hordozható jégszekrényeimből, kerti- és tűzi fecskendőkből, pincze-berendezések-
ből és bor-, sör-, szeszfejtő giiinmicsövek. gmdasági-gépekliez szükségelt giimmicsövek Á 
és töltiSöezikkék a leghíresebb gyárakból. 3?

CZ-4 II U lí. 1ST• m. k. udvari szállító
Budapesten, király-utcza 1-ső szám.

Ama nagy tűzvész Linkolnban,
mely az első angol britania ezüst gyár tár­
sulat összes gyárhelyiségeit, gépezeteit stb. egész 
földig elpusztitú, készti azt, — miután ezen óriási 
vállalat újból felállítása megmérlietlen áldoza­
tokkal járna, — a végképeni feloszlásra. Gyors 
leszámítolás végett s miután a kellő helyiségek is 
nélkülöztetnek, a tüztől megmentett áruk egy nagy 
része hozzánk küldetett be, ama meghagyással, azon 
minden áron túladni, vagyis jobban mondva csaknem

== elajándékozni, ~
csupán 6 ftt. 95 krért mint csupán a 
munkadíjnak alig fele árért, bárki is megszerezheti 
az alábbi legjobb és legezélszerübb britania- 
ezüst tárgyakat, mely az egyedüli örökké fe­
héren maradó fém s a valódi ezüsttől még 20 év 
múlva sem különböztethető meg, melyért kezesség 

vállaltatik.
6 d. felettébb fin. britania-ezüst asztalkés angol acélpengével.

Danitz,
kir. törvszéki elnök.

Szekfü,
tanácsjegyző.

Csak

y m

6 n valódi angol n villa, a légiin, s legnehezebb
minőségű.
evőkanál.6 „ tömör

6 „ igen finom kávéskanál.
1 „ tömör tejmerökanál.
1 „ nehéz ,, levesmerökanál a legjobb min.
2 „ hatásos ,, salon asztali gyertyatartó.
3 „ legfinomabb tojás tartó.
1 „ szép bors.- vagy ezukorhintö.
1 ,, finom „ teasziirö.
33 darab.
mind a 33 itt elősorolt felettébb alkalmatos
britania ezüst tárgy együttvéve csak 6 frt.

95 krért kapható a

a következő
02 db. pompás tárgyat:

1 vaj- és ezukor-doboz.; 6 leveskanál fehér marad. |
1 szép tintatartó bronz- 6 kávéskanál „ „

bél. 6 japán! viz-tálezák.
2 virágedény, alabastrom ö drb. franczia szagos-1

díszszel. I szappan.
20 hatásos aczélmetszetü j 1 virágkosár, gyöngyből I 

kép. 1 beszélő-gép (igen mu-

Bécs, Stadt, Postgasse 24. sz.
Miután eme czikkek a bécsi piaczon a legna­

gyobb kelendőségnek örvendenek, vidéki megren­
delések (utánvéttel vagy az ár elöleges beküldése 
mellett) csak igen rövid ideig fogadtatnak el.

latságos).
3 juxtárgy.
1 füszertartó.
1 Petróleumlámpa, fel­

szereléssel.

1 pár uj Bebe-függö.
2 mauchetta-gomb uj

aranyból.
3 ing-gomb uj aranyból.
1 tájt szivarszopóka, bo-

rostánykő- és szép 
metszéssel. ' 62 darab.

Mind az itt felsorolt 62 szép és czélszerü j 
tárgy csakis 4.75 krba jön és felelőség mellett 
utánvéttel szétküldetnek az

„I. Galanterie-Magazin in Wien, I. 
Babenbergerstrasse“ czímü üzlet által. I

Alulirt nyilv. jogú nevelő- és tanintéze­
tében a 13 ik tanév szeptember 1-jén, a 
rendes előadás pedig 10-én kezdődik.

A növendékek lehetnek 1-ör ben- 
lakók, kik elemi- vagy reál-gymnasiumi

tanulmányaikat az intézetben végzik, vagy 
is oktatást az intézet tanárai által nyer­
nek. Az elemi tanulók tan- és tápdíja 500 
írt.; a roál- és gymnasiumi tanulóké pedig 
600 írt. 2-or benlakók, kik az intézet­
ben tanuló növendékekkel egyenlő neve­
lésben s felügyeletben részesülnek, de a 
városi nyilvános tanodákat látogatják. A 
tápdíj 450 frt. (Sopronnak van kath. fő- 
gymnasiuma, protest. Iyceuma s állami to - 
reáltanodája.)

A német- és a franczia nyelv tanulása 
az intézet összes növendékeire nézve kö­
telező s kezesség vállaltatik, hogy a 
magyarajku növendék a német nyel­
vet, a németajkú pedig a magyart, 
két év alatt szó- és Írásban tökélete­
sen elsajátítja; nemkülönben a franczia 
nyelvben is kielégítő előmenetelt tesz. A 
növendékeknek túlnyomó része németajkú, 
az intézeti oktatás is magyar- és német 
nyelven történik. — Az intézet 6 év óta 
nyilvánossági joggal bir s növendé­
kei állam érvényes bizonyítványt 
nyernek.

A fentebbi évi díjakban benfogialvák: 
tornászás, úszás, táncz, ének és a katonai 
had- és fegyergyakorlatokat. Angol nyelv, 
zene, lovaglás, vívás a szülők kivánatára 
külön mérsékelt díj fizetése mellett tanit- 
tatik. A növendékek a szülők tetszése sze­
rint hazulról is ruházhatók s eltekintve 
ettől, az összes évi mellékkiadások maxi­
muma 50—60 írtra rúg.

Levélbeli megkeresésre bővebb felvilá­
gosítással szolgál s az intézet értesítőit s 
rajzát készséggel megküldi

Csöndes J. Ferencz,
intézettulajdonos, igazgató

Sopronban.
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JOÖbner Péter, kiadó-tulajdonos. Nyomatott Székesfejérvárott a „Vörösmarty“ könyvnyomdában.
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